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В статье анализируются примеры морбиальной метафоры, посвященные кризисным событиям на Украине 
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МОРБИАЛЬНАЯ МЕТАФОРА ПОЛИТИЧЕСКОГО КРИЗИСА  

НА УКРАИНЕ В МАССМЕДИЙНЫХ ДИСКУРСАХ РОССИИ И США 
 

В современной лингвистической науке отмечается все больший интерес к массмедийному дискурсу и, в част-
ности, к его прагматическому потенциалу, реализуемому тропеическими средствами языка. Тропы в дискур-
се СМИ – это носители ценностных установок, ретранслируемых в сознание людей и формирующих систему 
ценностей общества в целом [10, с. 152]. Говоря о дискурсе той части российских и американских СМИ, предме-
том которой является отражение известных событий на Украине, отметим, что он отмечен высокой степенью ме-
тафоризации. Частой сферой-источником метафорических проекций является «человек» и все, что с ним связано. 
Так, высокой продуктивностью отличается морбиальная метафора. 

Сознание человека, антропоцентрическое по своей природе, организуя непредметную действительность 
(в нашем случае представление о кризисе и его последствиях) по аналогии с пространством и временем  
реального мира на основе сходства некоторых признаков называемых реалий и реалий, уже названных 
в языке, синтезирует новый идеальный объект – метафорически переосмысленное значение имени [13, с. 174]. 

Морбиальные метафоры традиционно выделяются исследователями политического дискурса. Так, А. П. Чу-
динов, О. Л. Юдина, Н. Г. Смирнова сходятся во мнении, что метафора является не просто образным сред-
ством языка, а способом познания и структурирования окружающей действительности, который имеет вы-
сокий прагматический потенциал [12; 15 с. 67; 16]. 

Исследователи, занимающиеся вопросами изучения метафорического представления кризисов, в том 
числе кризиса на Украине, убеждены в том, что рассматриваемая концептуальная метафора характеризуется 
векторами тревожности, агрессии, безысходности [9, c. 112]. Широкое распространение морбиальной мета-
форы при характеристике кризисных процессов на Украине можно объяснить, ссылаясь на мнение немецко-
го лингвиста С. Ульмана, который справедливо полагает, что сферой-источником чаще всего выступает 
та область человеческой жизни, которая является наиболее актуальной для общества [14, с. 253]. В то же 
время Э. В. Будаев отмечает, что по морбиальным метафорам можно делать выводы о национальном созна-
нии в целом, поскольку именно в них актуализируются «злободневные» проблемы и отражается специфика 
национального мышления [1, с. 160]. 
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Основной целью нашей статьи является выявление национальных особенностей и различий в представ-
лении политического кризиса на Украине в период 2014-2017 гг. в российских и американских медийных 
источниках. Постановка данной цели вызывает необходимость решения следующих задач: 

-  выявление и систематизация морбиальных метафор в российских и американских политических текстах; 
-  анализ закономерностей развертывания метафорической модели с концептуальной сферой-источником 

«Болезнь» в российском и американском медиадискурсе с точки зрения выявления общих закономерностей 
представления сферы политики и обнаружения специфики репрезентации политического кризиса на Украине. 

В данной статье морбиальные метафоры исходной концептуальной сферы «Болезнь» направлены на кон-
цептуальную сферу-мишень «Украинский политический кризис», объективируя, таким образом, обобщенную 
метафорическую модель «Украинский политический кризис – это болезнь». 

Исследуемая метафорическая модель является, в свою очередь, неоднородным и сложным по структуре 
феноменом. К ней относятся фреймы «Пациенты и медицинский персонал», «Причины и возбудители болез-
ней», «Диагноз», «Лечение и течение болезни», «Улучшение и ухудшение состояния больного». 

В рамках данной статьи метафорическая модель «Украинский политический кризис – это болезнь» охва-
тывает 50 метафорических единиц в российском и 50 метафорических единиц в американском массмедий-
ном дискурсе. 

Рассмотрим исследуемую метафорическую модель более подробно. 
1.  Фрейм «Пациенты и медицинский персонал» 
В ходе анализа медийных текстов российских и американских источников было установлено, что Украи-

на представлена больным организмом, т.е. пациентом, но в то же время есть силы, которые стремятся выве-
сти страну из этого состояния, т.е. им приписывается роль медицинского персонала. В данный фрейм вхо-
дят 5/50 метафорических единиц (10%) в российском и 3/50 (6%) в американском медиадискурсе. В данный 
фрейм входят слоты «Пациенты» и «Медицинский персонал». 

Слот 1.1 Пациенты 
Существует такая безумная ситуация, когда страна, которая полностью зависит от ввозного газа, 

как наркоман зависит от ввозного героина, потребляет ещё в 2,5 раза больше, чем ей надо [4]. В данном 
примере мы видим, что состояние страны, находящейся в кризисе, приравнивается к состоянию наркомана, 
т.е. очевидная зависимость от внешних ресурсов мешает здоровому развитию отношений. 

Ukraine - economic update: the patient awakes. [22]. / Украина обновляет экономическую ситуацию: боль-
ной бодрствует (здесь и далее перевод автора Ю. Сурменевой). 

Представители американского медийного пространства считают, что состояние украинской экономики 
улучшается. 

Слот 1.2 Медицинский персонал 
Поскольку кризисное состояние Украины – это болезненное состояние, оно нуждается в лечении, и опре-

деленные силы выступают в роли врачей. 
The USA took on the role of a doctor who believed that regular cash injections could lift the country out of any 

difficult situation [19]. / США взяли на себя роль лекаря, который убежден, что регулярными вливаниями 
денежных масс можно вывести страну из любого тяжелого состояния. 

Good doctors also this week pledged some $4 billion in aid and loans to the Ukrainian government in Kiev [21]. / 
Кроме того, на этой неделе добрый доктор пообещал украинскому правительству в Киеве выделить фи-
нансовую помощь и предоставить кредиты на сумму около 4 миллиардов долларов. 

Очевидно, что в американских источниках Украина воспринимается как пациент, который нуждается 
в неотложной помощи, а члены правительства обозначаются как врачи. 

Следующий фрейм морбиальной метафоры, который был выделен в ходе анализа, – это «Причины и воз-
будители болезней». В рамках данного фрейма насчитывается 7/50 метафорических единиц (14%) в россий-
ском медийном пространстве и 12/50 метафорических единиц (24%) – в американском. 

2.  Фрейм «Причины и возбудители болезней» 
Как и у всякой болезни, у кризиса на Украине есть свои причины, устранение которых способно вернуть 

страну в нормальное, здоровое состояние. 
Визитами в Пекин и Сочи президент Украины Виктор Янукович, возможно, решил какие-то свои про-

блемы, но снова взвинтил температуру на майдане [8]. 
В качестве возбудителей болезненного состояния рассматриваются отдельные политические деятели, 

оценка действий которых носит отрицательный вектор, поскольку они провоцируют разжигание кризиса. 
Svoboda has a number of activists who action like phagedenic ulcer [17]. / В «Свободе» есть ряд активи-

стов, действия которых похожи на разъедающую язву. 
Для адекватного лечения болезни требуется поставить верный диагноз, так и в случае с Украиной экс-

перты дают оценки ее состоянию. В структуре фрейма «Диагноз» было выделено два слота – «Физические 
болезни» и «Ментальные и психологические заболевания», которые представлены 9/50 метафорических 
единиц (18%) в российском медийном дискурсе и 6/50 метафорических единиц (12%) в американском ме-
дийном дискурсе. 

3.  Фрейм «Диагноз» 
Слот 1.1 Физические болезни 
В данных примерах мы видим, что кризис способен оказывать разрушительное воздействие на организм, 

воздействуя на него на физическом уровне. 
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Текущую ситуацию на Украине уже можно назвать экономической агонией, с участием России 
или без нее [2]. 

Ukraine's sick economy needs peace [23] / Больная экономика Украины нуждается в покое. 
Кризис способен внести беспорядок в правильное функционирование отдельных органов организма. 
Слот 1.2 Ментальные и психологические заболевания 
Помимо разрушительного действия на физическом уровне кризис имеет фатальные последствия и для 

ментальной сферы, рассмотрим пример: 
«Украина головного мозга» – заболевание сезонное и временное [7]. 
Данный заголовок имеет резко отрицательный вектор и масштабирует кризисные явления на Украине. 
Интересно, правда, как изменится позиция ЕС через какое-то время, когда станет ясно, что Украина 

не сможет слезть с кредитной иглы, и ее нужно будет постоянно подпитывать [5]. 
В российском медийном пространстве кризис предстает в роли не только психических болезней, но и быст-

ро распространяющейся наркомании. 
После того как поставлен верный диагноз, пациенту назначается лечение. В рамках анализируемых тек-

стов был выделен фрейм «Лечение и течение болезни», который представлен двумя слотами, представлен-
ными ниже. Общее количество метафор – 13/50 метафорических единиц (26%) в российском медийном про-
странстве и 9/50 (18%) – в американском. 

4.  Фрейм «Лечение и течение болезни» 
Слот 1.1 Лечение болезни 
Как и любая болезнь, кризис требует профилактики для избежания рецидивов. 
Устойчивое восстановление требует завершения структурной трансформации экономики Украины, для 

которой много еще что нужно сделать, включая борьбу с коррупцией и повышение качества управления [3]. 
An International Monetary Fund (IMF) team visiting Ukraine on a fact-finding mission says the country's econ-

omy is showing signs of recovery but the strength and durability of the recovery depend on progress in implement-
ing reforms [18]. / Команда международного валютного фонда (МВФ), посетившая Украину с миссией 
по установлению фактов, говорит, что экономика страны демонстрирует признаки восстановления, 
но сила и долговечность процесса восстановления зависят от прогресса в осуществлении реформ. 

Как в российских, так и в американских СМИ не отрицается возможность того, что соблюдение Украиной, 
определенных предписаний способно вывести ее из кризисного состояния. 

Слот 1.2 Состояние пациента 
Сегодня Украину трясет как в лихорадке, так как на тяжелую экономическую ситуацию накладыва-

ются политический кризис и вооруженный конфликт на Юго-Востоке [11]. 
Revolution and Russian aggression have precipitated the decline of Ukraine’s quasi-modern state even though it has 

stimulated a certain degree of national unity and civic activism. While the state is sick, society is well and alive [20]. / 
Революция и агрессия России ускорили падение квазисовременного государства Украины, хотя оно и сти-
мулировало определенную степень национального единства и гражданской активности. Пока государство 
нездорово, общество продолжает существовать. 

Состояние пациента, а именно Украины, характеризуется как стабильно тяжелое. 
Логическое завершение любой болезни – это либо выздоровление пациента, либо его летальный исход. 

В состав данного фрейма входят 16/50 метафорических единиц (32%) в российском медиадискурсе  
и 20/50 (40%) – в американском. 

5.  Фрейм «Улучшение или ухудшение состояния больного» 
Исход кризисного состояния Украины по-разному видится различными экспертами. 
Ukraine has just begun to come back to life after the crisis, as was shown by statistics in September [17]. / 

Украина начала оживать после кризиса, как показала опубликованная в сентябре статистика. 
The curative effect of the political crisis is that most ineffective people left by the wayside [21]. / Оздоров-

ляющий лечебный эффект политического кризиса состоит в том, что на обочине оказывается боль-
шинство тех, кто неполезен. 

Our institutions watch for political vital signs. In our assumptions and attitudes and expectations, the recovery 
is already well under way [19]. / Наши институты следят за политически важными симптомами. По нашим 
представлениям, убеждениям и ожиданиям, выздоровление уже идет полным ходом. 

Американские СМИ считают, что Украина приняла верный курс и находится на пути к выздоровлению. 
Но в российских СМИ есть мнение, что состояние Украины продолжает оставаться таким же тяжелым. 
Говорят, что экономика демонстрирует попытки роста, однако реальность свидетельствует об об-

ратном: де-факто насильственные внешние заимствования как двигатель реформ и улучшения экономиче-
ского здоровья страны очень похожи на действие энергетика, который сначала приводит организм чело-
века в бодрое состояние, а затем начинает разрушать внутренние органы [6]. 

Таким образом, рассмотрев метафорическую модель «Украинский политический кризис – это болезнь», 
можно сделать следующие выводы: 

-  концептуальная сфера «Болезнь» состоит из пяти фреймов и варьируется в российском и американ-
ском медиадискурсах; 

-  американский медиадискурс репрезентирует положительные тенденции на пути преодоления кризиса, 
скрывая реальное состояние Украины (фрейм 5); 
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-  российские СМИ репрезентируют реальную картину мира: состояние Украины продолжает оставать-
ся тяжелым, выздоровление не наблюдается (фреймы 1, 2, 3, 4, 5); 

-  в российских СМИ имеются высказывания, что состояние Украины, находящейся в кризисе, прирав-
нивается к состоянию наркозависимого больного (слот 1.1 фрейм 1, слот 1.2 фрейм 3), в то время как в аме-
риканском медиадискурсе данное метафорическое сравнение отсутствует; 

-  восприятие Украины как пациента, а членов её правительства как врачей характерно только для пред-
ставителей американского общества (слот 1.2 фрейм 1). 

Морбиальная метафора – это метафора глубоких проблем в обществе, и к ней обращаются, когда хотят 
указать на серьёзный характер ситуации. Активное использование морбиальной метафоры при представле-
нии украинского политического кризиса несет не только экспрессивную функцию, но и функцию суггестив-
ную. Данная функция выполняет одну из главных задач СМИ: не столько передавать информацию, сколько 
формировать отношение адресата к этой информации. 

Как показало исследование, морбиальная метафора – это мощный инструмент коммуникативного воздей-
ствия средствами массовой информации. Таким образом, морбиальная метафора является не только сред-
ством для создания политического контента, она формирует у адресата определенные социальные предпо-
чтения, что в итоге способствует утверждению его политической идентичности. 
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The article analyzes examples of morbial metaphor, dedicated to the crisis in the Ukraine in 2014-2016. Morbial metaphor 
is considered as the basis of human cognition of the surrounding world. In addition, the paper gives the structural analysis 
of frames in which the Ukraine appears as a patient who is being treated and assisted. The frame-slot structure of morbial meta-
phor represents the current crisis events in the Ukraine presented in the media space of the United States and Russia. 
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В статье рассматриваются семантико-стилистические свойства русского противительного союза «зато» 
в их ретроспективе. На материале басен И. А. Крылова показан узус этого союза в первой трети XIX в., 
в частности обнаружен характерный для его употребления формально-грамматический и семантический 
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К СЕМАНТИКО-СТИЛИСТИЧЕСКИМ ИСТОКАМ ПРОТИВИТЕЛЬНОГО СОЮЗА «ЗАТО» 

 
Национальный корпус русского языка свидетельствует о том, что противительный союз зато возник в по-

следней трети XVIII в., активно употреблялся на протяжении XIX-XX вв., в начале же XXI в. наблюдается 
наиболее резкий и небывалый скачок в его употреблении [7]. Э. Лассан объясняет этот факт тем, что в русском 
мироощущении якобы возникла особая потребность в дискурсах самооправдания и самоуспокоения. При этом 
«человеческая психика, с необходимостью нуждающаяся в механизме компенсации, при проговаривании… 
травматических возбуждений прибегает к столь непритязательной части речи, как союз зато» [4, с. 170-171]. 

Для лингвиста этот факт важен и существен, однако с иной точки зрения: ведь если слово зато приобрело 
высокую частотность как маркер возместительности (или компенсации), осуществляющий связь синтаксиче-
ски равноправных компонентов разной природы – от членов предложения до сложных синтаксических це-
лых, то это слово, генетически являющееся связочным предложно-местоименным сочетанием со значением 
причинного обоснования, окончательно превратилось в противительный союз, выполняющий только одну 
из семантических функций в сфере противительности. Став оперативным знаком, обозначающим поворот  
от отрицательного, нежелательного, менее престижного к положительному, желательному, более престижно-
му, противительный союз зато оказался подготовленным к выдвижению на первый план в общественном со-
знании таких мотивов и установок, которые актуализируют в дискурсивных практиках возместительную 
связь речевых актов, предикаций, предикативных/непредикативных признаков. Противительный союз зато, 
ставший респектабельным маркером возместительности почти на наших глазах, весьма интересен тем, что он 
позволяет понять, как он приобрел функцию сочинительного союза, как он развил в себе противительно-
возместительную семантику, наконец, как он получил свою стилистико-синтаксическую специализацию. 

Ретроспективный взгляд на противительный союз зато вполне осуществим на материале басен И. А. Кры-
лова, где запечатлен узус этого союза в первой трети XIX в., когда генетические связи противительного союза 
зато еще были актуальны и отражались в синкретизме грамматической функции, семантики, в нестабильности 
орфографического облика, а также когда художники слова лишь начинали осознавать стилистические возмож-
ности этого союза. Обращение именно к этому материалу вызвано тем, что И. А. Крылов, с одной стороны, 
чаще, чем обычно, употребляет слово зато, считавшееся малочастотным, а с другой стороны, как заметил  
П.-Э. Лемонте, «искусно извлекает из наречия простонародного самые, так сказать, удобные и нежданные вы-
ражения, которые сами собою пробуждают множество понятий, чувствований и воспоминаний, любезных рус-
ским» [5, с. 244] (ср. в связи с этим работу Э. Лассана «Союз “зато” как средство реализации психологической 
компенсации в русском языке» [4], где, по сути дела, те же обстоятельства ставятся во главу угла). 

Противительный союз зато используется в баснях И. А. Крылова для связи однородных членов предло-
жения не часто. Ср.: «Они немножечко дерут; / Зато уж в рот хмельного не берут» («Музыканты») [3, с. 17], 
где союз зато способствует выражению противительно-возместительных отношений между однородными 
сказуемыми. Преобладающая сфера его действия – позиция маркера связи в сложносочиненных предложениях 


